
Jig Saw
電動線鋸機
เลื่อยฉลุ (จิ๊กซอ)

CJ 90VST
Handling instructions
使用說明書
คูมือการใชงาน

Read through carefully and understand these instructions before use.
使用前務請詳加閱讀。

โปรดอานโดยละเอียดและทําความเขาใจกอนใชงาน
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English 中國語 ไทย

1 Lever 調校滑塊 คันโยก

2 Blade 鋸片 ใบเลื่อย

3 Blade holder 鋸片固定器 ตัวยึดใบเลื่อย

4 Roller 輥子 ลูกกลิ้ง

5 Dial 撥盤 เข็ม

6 Change knob 轉換旋鈕 ปุมเปล่ียน

7 Splinter guard 碎屑防護頭 แผนกันเสี้ยน

8 Base 底座 ฐาน

9 Base bolt 底座鑼栓 โบลทท่ีฐาน

0 Hexagonal bar wrench 內六角扳子 ประแจเลื่อนหกเหล่ียม

! Guide 導架 ราง

@ Attachment hole 安裝孔 รูสําหรับติด

# M5 bolt M5鑼栓 โบลท M5

$ Nail or screw 鑼釘或鑼栓 ตะปูหรือสกรู

% Guide hole 導架孔 รูนําทาง

^ Scale 刻度片 บรรทัด

& Semi-circular part 半圓片 สวนกึ่งวงกลม

* ▽-mark ▽ 記號 เครื่องหมาย ▽

( Cleaner 清潔器 อุปกรณคลีนเนอร

) Dust collector 集塵器 อุปกรณเก็บฝุน

q Adapter 附加器 อแดปเตอร

w Nose 接頭 หัว

e Rear hole 後孔 รูดานหลัง

r Hook 勾腳 ตะขอ

t Notch 槽口 รอง
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

 WARNING
Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, fi re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit.
 Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
fl ammable liquids, gases or dust.

 Power tools create sparks which may ignite the  
dust of fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool.

 Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet.
 Never modify the plug in any way.
  Do not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools.
 Unmodifi ed plugs and matching outlets will 

reduce risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.

 There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.

  Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool.

  Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.

 Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.

 Use of a cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply.

 Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
 Do not use a power tool while you are tired 

or under the infl uence of drugs, alcohol or 
medication.

 A moment of inattention while operating power 
tools may result in serious personal injury.

b)  Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection.

 Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off position before connecting to 
power source and/or battery pack, picking up or 
carrying the tool.

 Carrying power tools with your fi nger on the 
switch or energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. 

 A wrench or a key left attached to a rotating part 
of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

 This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.

 Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used.

 Use of these devices can reduce dust related 
hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct  

power tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and 

safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off.
 Any power tool that cannot be controlled with the 

switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source 

before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 

 Such preventive safety measures reduce the risk 
of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool.

 Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power 
tools’ operation.

 If damaged, have the power tool repaired before 
use.

 Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
 Properly maintained cutting tools with sharp 

cutting edges are less likely to bind and are easier 
to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits 
etc., in accordance with these instructions and 
in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working 
conditions and the work to be performed.

 Use of the power tool for operations different 
from intended could result in a hazardous 
situation.
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SPECIFICATIONS 

Voltage (by areas)* (110 V, 115 V, 120 V, 127 V, 220 V, 230 V, 240 V) 

Power Input* 705 W

Max. Cutting Depth
Wood 90 mm

Mild Steel 8 mm

No-load speed 850 – 3000 /min

Stroke 20 mm

Min. Cutting Radius 25 mm

Weight (without cord) 2.2 kg

*Be sure to check the nameplate on product as it is subject to change by areas.

STANDARD ACCESSORIES

(1) Blades (No. 41) ............................................................1
 Refer to Table 1 for use of the blades.
(2) Hexagon bar wrench ..................................................1 
Standard accessories are subject to change without 
notice.

OPTIONAL ACCESSORIES (sold separately)

(1) Various types of blades
 Refer to Table 1 for use of the blades.
(2) Guide
(3) Sub base
(4) Bench stand (Model TR12-B)
(5) Splinter guard
(6) Dust collection adapter
Optional accessories are subject to change without 
notice.

APPLICATIONS

○ Cutting various lumber and pocket cutting
○ Cutting mild steel plate, aluminum plate, and copper 

plate
○ Cutting synthetic resins, such as phenol resin and 

vinyl chloride
○ Cutting thin and soft construction materials
○ Cutting stainless steel plate (with No. 97 blade)

PRIOR TO OPERATION

1. Power source
 Ensure that the power source to be utilized conforms 

to the power requirements specifi ed on the product 
nameplate.

2. Power switch
 Ensure that the power switch is in the OFF position. 

If the plug is connected to a receptacle while the 
power switch is in the ON position, the power tool 
will start operating immediately, which could cause 
a serious accident.

3. Extension cord
 When the work area is removed from the power 

source, use an extension cord of suffi cient thickness 
and rated capacity. The extension cord should be 
kept as short as practicable.

4. Dust produced in operation
 The dust produced in normal operation may affect 

the operator’s health. Either of following way is 
recommended.

 a) Wear a dust mask
 b) Use external dust collection equipment

 When using the external dust collection equipment, 
connect the adapter with the hose from external dust 
collection equipment.

5. Changing blades
(1) Open the lever up to the stop. (Fig. 1-I)
(2) Remove fi tted blade.
(3) Insert new blade up to the stop in the blade holder. 

(Fig. 1-II)
(4) Close the lever. (Fig. 1-III)

5) Service
a)  Have your power tool serviced by a qualifi ed 

repair person using only identical replacement 
parts.

 This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

PRECAUTION
Keep children and infi rm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach of 
children and infi rm persons.

PRECAUTIONS ON USING JIG SAW

1 .  Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may 
make exposed metal parts of the power tool "live" 
and could give the operator an electric shock.

2. This Jig saw employs a high-power motor. If the 
machine is used continuously at low speed, an 
extra load is applied to the motor which can result 
in motor seizure. Always operate the power tool so 
that the blade is not caught by the material during 
operation.

 Always adjust the blade speed to enable smooth 
cutting.
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CAUTION
○ Be sure to switch power OFF and disconnect the plug 

from the receptacle when changing blades.
○ Do not open the lever when plunger is moving.
NOTE
○ Confi rm the protrusions of blade inserted to the 

blade holder surely. (Fig. 2)
○ Confi rm the blade located between the groove of 

roller. (Fig. 3)

6. Adjusting the blade operating speed
 This Jig Saw is equipped with the electric control 

circuit which enables stepless speed control. To 
adjust the speed, turn the dial shown in Fig. 4. When 
the dial is set to “1”, the jig saw operates at the 
minimum speed (850 /min). When the dial set to “5”, 
the jig saw operates at the maximum speed (3000 /
min). Adjust the speed according to the material to 
be cut and working effi ciency.

CAUTION:
 At low speed (dial setting: 1 or 2) do not cut a wood 

with a thickness of more than 10 mm or metal with a 
thickness of more than 1 mm.

7. Adjusting the orbital operation
(1) This Jig Saw employs orbital operation which moves 

the blade back and forth, as well as up and down. Set 
the change knob shown in Fig. 5 to “0” to eliminate 
the orbital operation (the blade moves only up and 
down). The orbital operation can be selected in 4 
steps from “0” to “III”.

(2) For the hard material, such as a steel plate, etc., 
decrease the orbital operation. For the soft material, 
such as lumber, plastic, etc., increase the orbital 
operation to increase work effi ciency. To cut the 
material accurately, decrease the orbital operation.

8. Cutting stainless steel plates
 This Jig Saw can cut stainless steel plates by using 

No. 97 blade. Carefully read “Concerning cutting of 
stainless steel plates” for proper operation.

9. Splinter guard
 Using the splinter guard when cutting wood 

materials will reduce splintering of cut surfaces.
 Insert the splinter guard in the space on the base,  

and push it completely. (See Fig. 6)
10. Sub base
 Using the sub base (made from steel) will reduce 

abrasion of aluminium base especially in cutting 
metals.

 Using the sub base (made from resin) will reduce 
scratching of cut surface. Attach the sub base to the 
bottom surface of base by attached 4 screws.

CUTTING

CAUTION
 In order to prevent blade dislodging, damage or 

excessive wear on the Plunger, please make sure to 
have surface of the base plate attached to the work 
piece while sawing.

1. Rectilinear cutting
 When cutting on a straight line, fi rst draw a marking 

gauge line and advance the saw along that line. 
Using the guide (sold separately) will make it 
possible to cut accurately on a straight line.

(1) Loosen the base bolt hexagonal bar wrench attached 
on base. (Fig. 7)

(2) Move the base fully forward (Fig. 8), and tighten the 
base bolt again.

(3) Attach the guide by passing it through the attachment 
hole on the base and tighten the M5 bolt. (Fig. 9)

(4) Set the orbital position to “0”.
NOTE
 To ensure accurate cutting when using the Guide 

(Fig. 9), always set the orbital position to “0”.
2. Sawing curved lines
 When sawing a small circular arc, reduce the feeding 

speed of the machine. If the machine is fed too fast, 
it could cause the blade to break.

3. Cutting a circle or a circular arc
 The guide also will be helpful for circular cutting.
 After attaching the guide by same way noted as 

above, drive the nail or screw into the material 
through the hole on the guide, then use it for an axis 
when cutting. (Fig. 10)

NOTE
 Circular cutting must be done with the blade 

approximately vertical to the bottom surface of the 
base.

4. Cutting metallic materials
(1) Adjust the speed Dial between scales “3” and “4”.
(2) Set the orbital position to “0” or “I”.
(3) Always use an appropriate cutting fl uid (spindle oil, 

soapy water, etc.). When a liquid cutting fl uid is not 
available, apply grease to the back surface of the 
material to be cut.

5. Pocket cutting
(1) In lumber.
 Aligning the blade direction with the grain of the 

wood, cut step by step until a window hole is cut in 
the center of the lumber. (Fig. 11)

(2) In other materials
 When cutting a window hole in materials other than 

lumber, initially bore a hole with a drill or similar tool 
from which to start cutting.

6. Angular cutting
 The base can be swiveled to both sides by up to 45° 

for angular cutting. (Fig. 12)
(1) Loosen the base bolt by hexagonal bar wrench 

attached on base and move the base fully forward. 
(Fig. 7, 8)

(2) Align the scale (from 0 degrees to 45 degrees by 
15-degree increments) of the semi-circular part of 
the base with the [▽] mark on the gear cover. (Fig. 
13)

(3) Tighten the M5 bolt again. (Fig. 7)
(4) Set the orbital position to “0”.
NOTE
 Angular cutting can not be done when adopting dust 

collector.

CONNECTING WITH CLEANER

By connecting with cleaner (sold separately) through 
dust collector and adapter (sold separately), most of 
dust can be collected.
(1) Remove the hexagonal bar wrench from the base.
(2) Move the base fully forward. (Fig. 7, 8)
(3) Connect the dust collector with adapter. (Fig. 14)
(4) Connect the adapter with the nose of cleaner. (Fig. 

14)
(5) Insert dust collector into the rear hole of the base 

until the hook catches in the notch. (Fig. 15)
(6) Press the hook to remove the dust collector.
 Follow the above procedures in reverse.
NOTE
 Wear the dust mask additionally, if available.
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CONCERNING CUTTING OF STAINLESS STEEL 
PLATES

CAUTION
In order to prevent blade dislodging, damage or 
excessive wear on the Plunger, please make sure to 
have surface of the base plate attached to the work piece 
while sawing.

When cutting stainless steel plates, adjust the unit as 
described below:
1. Adjust the speed

Blade Thickness of material Dial Scale

No. 97 1.5 – 2.5 mm
Middle groove position 
between scales “2” 
and “3”

NOTE:
 Dial scale reading is for reference only. The higher 

the speed is, the quicker the material is cut. But the 
service life of the blade will be reduced in this case. 
When the speed is too low, cutting will take longer, 
although the service life will be prolonged. Make 
adjustments as desired.

2. Set the orbital position to “0”
NOTE
 When cutting use cutting fl uid (oil base cutting fl uid) 

to prolong the blade’s service life.

SELECTION OF BLADES

○ Accessory blades
 To ensure maximum operating effi ciency and results, 

it is very important to select the appropriate blade 
best suited to the type and thickness of the material 
to be cut. Three types of blades are provided as 
standard accessories. The blade number is engraved 
in the vicinity of the mounting portion of each blade. 
Select appropriate blades by referring to Table 1.

HOUSING THE HEXAGONAL BAR WRENCH

It is possible to house the hexagonal bar wrench on the 
base. (See Fig. 16)

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the brade
 Continued use of a dull or damaged blade will 

result in reduced cutting effi ciency and may cause 
overloading of the motor. Replace the blade with a 
new one as soon as excessive abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
 Regularly inspect all mounting screws and ensure 

that they are properly tightened. Should any of 
the screws be loose, retighten them immediately. 
Failure to do so could result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
 The motor unit winding is the very ”heart” of the 

power tool. Exercise due care to ensure the winding 
does not become damaged and/or wet with oil or 
water.

4. Inspecting the carbon brushes
 For your continued safety and electrical shock 

protection, carbon brush inspection and replacement 
on this tool should ONLY be performed by a HiKOKI 
Authorized Service Center.

5. Replacing supply cord
 If the supply cord of Tool is damaged, the Tool must 

be returned to HiKOKI Authorized Service Center for 
the cord to be replaced.

6. Service parts list
 A: Item No.
 B: Code No.
 C: No. Used
 D: Remarks
CAUTION
 Repair, modifi cation and inspection of HiKOKI Power 

Tools must be carried out by an HiKOKI Authorized 
Service Center.

 This Parts List will be helpful if presented with the 
tool to the HiKOKI Authorized Service Center when 
requesting repair or other maintenance.

 In the operation and maintenance of power tools, the 
safety regulations and standards prescribed in each 
country must be observed.

MODIFICATIONS
 HiKOKI Power Tools are constantly being improved 

and modifi ed to incorporate the latest technological 
advancements.

 Accordingly, some parts (i.e. code numbers and/or 
design) may be changed without prior notice.

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and 
development, the specifi cations herein are subject to 
change without prior notice.
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Table 1 List of appropriate blades

Material 
to be cut

Blade

Material quality

No. 1
(Long)

No. 1
(Super Long) No. 11 No. 12,

42 No. 15 No. 16,
46 No. 21 No. 22 No. 41 No. 97 123X

Thickness of material (mm)

Lumber
General lumber Below 

90
Below 

90
10 ∼ 
55

Below 
20

10 ∼ 
55

5 ∼ 
40

10 ∼ 
65

Plywood 5 ∼ 
30

Below 
10

5 ∼ 
30

3 ∼ 
20

Iron plate
Mild steel plate 3 ∼ 

6
Below 

3
2 ∼ 
5

1.5 ∼ 
8

Stainless steel plate 1.5 ∼ 
2.5

Nonferrous 
metal

Aluminium copper, 
brass

3 ∼ 
12

Below 
3

Below 
5

Aluminium sash Height 
up to 25

Height 
up to 25

Height 
up to 30

Plastics

Phenol resin, melamine, 
resin, etc.

5 ∼ 
20

Below 
6

5 ∼ 
15

Below 
6

5 ∼ 
15

Vinyl chloride,
acryl resin, etc.

5 ∼ 
30

Below 
10

5 ∼ 
20

Below 
5

5 ∼ 
30

3 ∼ 
20

5 ∼ 
15

Foamed polyethylene, 
foamed styrol

10 ∼ 
55

3 ∼ 
25

5 ∼ 
25

3 ∼ 
25

10 ∼ 
55

3 ∼ 
40

5 ∼ 
25

Pulp

Card board, 
corrugated paper

10 ∼ 
55

3 ∼ 
25

10 ∼ 
55

3 ∼ 
40

Hardboard 3 ∼ 
25

Below 
6

3 ∼ 
25

Fiberboard Below 
6

NOTE
○ The minimum cutting radius of No. 1 (Long), No. 1 (Super Long), No. 21, No. 22 and No. 41 blades is 100 mm.
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一般安全規則

 警告
閱讀所有安全警告說明
未遵守警告與說明可能導致電擊、火災及／或其他嚴
重傷害。

請妥善保存所有警告與說明，以供未來參考之用。
「電動工具」一詞在警告中，係指電源操作（有線）
之電動工具或電池操作（無線）之電動工具。

1) 工作場所安全
a) 保持工作場所清潔及明亮。
 雜亂及昏暗區域易發生意外。
b) 勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液
體、瓦斯或粉塵存在之處。

 電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。
c) 當操作電動工具時，保持兒童及過往人員遠
離。

 分神會讓你失去控制。

2) 電氣安全
a) 電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何
方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有
接地之電動工具。

 不修改插頭及所結合之插座可減少電擊。
b) 避免身體接觸到接地面諸如管子、散熱器、爐
灶及冰箱。

 如果你的身體接地或搭地，會增加電擊的危
險。

c) 勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。
 電動工具進水會增加電繫的危險。
d) 勿濫用電源線。絕勿使用電源線去纏繞、拖拉
電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油
氣、尖角或可動零件。

 損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。
e) 電動工具在室外操作時要使用一適合室外用的
延長線。

 使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。
f) 若無法避免在潮濕地區操作電動工具，請使用
以殘餘電流裝置 (RCD) 保護的電源。

 使用 RCD 可降低觸電危險。

3) 人員安全
a) 保持機警，注意你正在做什麼，並運用普通常
識操作電動工具。

 當你感到疲勞或受藥品、酒精或醫療影響時，
勿操作電動工具。

 操作中瞬間的不注意可能造成人員嚴重的傷
害。

b) 使用個人防護裝備，經常配戴安全眼鏡。
 配戴防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽等防護裝
備，或在適當情況下使用聽覺防護，可減少人
員傷害。

c) 防止意外啟動。在連接電源及／或電池組、拿
起或攜帶工具前，請確認開關是在「off」（關
閉）的位置。

 以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具
的開關於“on”的狀況下插上插頭，都會導致
意外發生。

d) 在將電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙
或扳手。

 扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可
能導致人員傷害。

e) 身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平
衡。

 以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好
的控制。

f) 衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。
 保持你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。
 寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。
g) 如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保
其連接及正當使用。

 使用此類裝置能減少與粉塵有關之危害。

4) 電動工具之使用及注意事項
a) 勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為
你所需。

 正確使用電動工具會依其設計條件使工作做得
更好更安全。

b) 如果開關不能轉至開及關的位置，勿使用電動
工具。

 任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必
須要修理。

c) 在做任何調整、更換配件或收存電動工具時，
要將插頭與電源分開，且/或將電池從電動工
具中取出。

 此種預防安全措施可減少意外開啟電動機之危
險。

d) 收存停用之電動工具，遠離兒童，且不容許不
熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明書的
人操作電動工具。

 在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。
e) 保養電動工具，檢核是否有可動零件錯誤的結
合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作
的任何其他情形。

 電動工具如果損壞，在使用前要修好。許多意
外皆肇因於不良的保養。

f) 保持切割工具銳利清潔。
 適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，
可減少卡住並容易控制。
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g) 按照說明書使用電動工具、配件及刀具等，使
用特殊型式之電動工具時要考量工作條件及所
執行之工作。

 使用電動工具未如預期用途之操作時，會導致
危害。

5） 維修
a) 讓你的電動工具由合格修理人員僅使用相同的
維修零件更換。

 如此可確保電動工具的安全得以維持。

注意事項
不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。
應將不使用的工具存放在孩童和體弱人士伸手不及的
地方。

使用電動線鋸機時的注意事項

1. 進行切割配件可能接觸到暗線或工具纜線的\操作
時，請握著電動工具的絕緣手柄表面。「通電」
電線的切割配件可能使電動工具的金屬零件「通
電」，而造成操作人員觸電。

2. 該電動線鋸機使用高功率的電動機。如果機器以
低速持續使用，則電動機被加載一個額外的負
載，並可能導致電動機卡死。經常對該電動工具
進行操作以防止在作業中鋸片被材料卡住。經常
調整鋸片速度以進行平滑的切割。

規 格

電壓（按地區）* (110V, 115V, 120V, 127V, 220V, 230V, 240V) 

輸入功率 * 705 W

額定輸出功率 390 W

最大鋸深
 木材 90 mm
 軟鋼 8 mm

無負荷速度 850－3000/分

衝程 20 mm

最小切割半徑 25 mm

重量（不含線纜和側柄） 2.2 kg

* 當須改變地區時應檢查產品上的銘牌。

標 準 附 件

(1) 鋸片(No.41) ........................................................1
 鋸片的使用請參考表格1。
(2) 內六角扳子 ........................................................1
 標準附件可能不預先通告而徑予更改。

選購附件（分開銷售）

(1) 各種型號的鋸片
 鋸片的使用請參考表格1。
(2) 導架
(3) 副底座
(4) 支撐座 (型號TR12-B)
(5) 碎屑防護頭
(6) 集塵器附加器
選購附件可能不預先通告而徑予更改。

用  途

○ 切割各類木材及鑽孔切割
○ 切割軟鋼板，鋁板及銅板
○ 切割合成樹脂，如酚醛樹脂及氯乙烯
○ 切割薄而軟的建築材料
○ 切割不鏽鋼板（使用No. 97 鋸片）

作 業 之 前

1. 電源
 確認所使用的電源與工具銘牌上標示的規格是否
相符。

2. 電源開關
 確認電源開關是否切斷。若電源開關接通，則插頭插
入電源插座時電動工具將出其不意地立刻轉動，從而
招致嚴重事故。
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3. 延伸線纜
 若作業場所移到離開電源的地點，應使用容量足夠、
鎧裝合適的延伸線纜，並且要盡可能地短些。

4. 作業中產生的碎屑
 在正常作業中所產生的碎屑可能影響作業者的健
康。請採取下列任何一種措施：

a) 穿帶防塵面具
b) 使用外部集塵設備

 當使用外部集塵設備時，將外部集塵設備上的軟
管連接到附加器。

5. 更換鋸片
(1) 將調校滑塊向上打開至不能動的位置（圖 1-I）。
(2) 取出要更換的鋸片。
(3) 將新鋸片放入鋸片固定器，頂牢（圖 1-II）。
(4) 合上調校滑塊（圖 1-III）。

注意
○ 在更換鋸片時，請務必關閉開關，從插座拔出
插頭。

○ 請勿在活塞移動時打開調校滑塊。

註
○ 確保鋸片的伸出部分確實地插入鋸片固定器
（圖 2）。

○ 確保鋸片位於輥子的凹槽內（圖 3）。

6. 調整鋸片作業速度
 該電動線鋸機裝備了電子控製電路，可進行實時
速度控製。調整速度時，轉動圖 4所示的撥盤。
當撥盤調至1時，電動線鋸機以最低速度作業
(850/分)。當撥盤調至5時，電動線鋸機以最高速
度作業(3000/分)。根據將要切割的材料及工作效
率調整速度。

注意
以低速作業時（播盤設置：1或2），請勿切割厚
度超過10mm的木材或者厚度超過1mm的金屬。

7. 調整軌道作業
(1) 該電動線鋸機採用軌道作業，對鋸片進行前後及
上下移動。將圖 5所示的轉換旋鈕調至 “0”可
停止軌道作業（鋸片將僅進行上下移動）。軌道
作業可在從 “0”到 “III”4個等級中選擇。

(2) 對於硬質材料如鋼板等，減少軌道作業；對於軟質
材料如木材，塑料等，增多軌道作業以提高工作效
率。如需對材料進行精密切割，減少軌道作業。

8. 切割不鏽鋼板
 該電動線鋸機可使用No.97鋸片對不鏽鋼板進行切
割。仔細閱讀 “關於不鏽鋼板的切割”，了解正
確作業方法。

9. 碎屑防護頭
 在切割木質材料時使用碎屑防護頭可減少切割表
面的碎屑。

 將碎片防護頭插到底座上的適當位置，並且完全
插入（圖 6）。

10. 副底座
 使用副底座（鋼製）可以減少對鋁製底座的磨
損，尤其是在切割金屬時。

 使用副底座（樹脂製）可以減少對切割表面的刮
擦。使用4枚螺絲將副底座裝到底座的下表面。

切  割

注意
為防止鋸片撞出，損壞或對活塞造成額外的磨
損，鋸時請確保將底座板貼住工作材料。

1. 直線切割
 當以直線切割時，首先劃一條標準線，並順著線
鋸。使用導架（單獨出售）可幫助您精確地以直
線切割。

(1) 鬆開底座上附著的六角形底座鑼栓（圖 7）。
(2) 將底座充分向前移動（圖 8）再次上緊底座鑼
栓。

(3) 將導架穿過導底座上的導架孔，上緊M5鑼栓
（圖 9）。

(4) 將軌道位置設為 “0”。

註
為在使用導架時確保精確地切割（圖 9），總是
將軌道位置設為 “0”。

2. 曲線切割
 當切割一個小的弧形時，降低機器的餵料速度。
如向機器的餵料速度過快，可能導致鋸片損壞。

3. 圓形或圓弧切割
 導架同樣可用於圓形切割。
 在同樣以上述方式安裝導架後，將鑼釘或鑼栓
從導架上的孔旋入材料內並用作切割的軸心
（圖 10）。

註
圓形切割時必須保證鋸片大致與底座的下表面垂
直。

4. 切割金屬材料
(1) 調整速度。撥到刻度 “3”與 “4”之間。
(2) 將軌道位置設為 “0”或 “I”。
(3) 總是使用適當的切割液（錠子油，肥皂水等）。
當切割液不合適時，將油酯塗在切割材料的背
面。
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5. 鑽孔切割
(1) 在木材上
 使鋸片的方向與木材的切面一致，逐步切割直至
在木材的中心切割出一個空孔來（圖 11）。

(2) 在其他材料上
 在除了木材的其他材料上切割空孔時，首先使用
鑽子或類似的工具鑽出孔來，再進行切割。

6. 角度切割
 底座可向兩邊旋轉至最大45°以進行角度切割
（圖 12）。

(1) 使用內六角扳子鬆開附在底座上的底座鑼栓，並
將底座充分向前移動（圖 7，8）。

(2) 利用後表面上的(▽)符號，調整底座半圓片的刻
度（從0度到45，每次增加15度）（圖 13）。

(3) 再次上緊底座鑼栓（圖 7）。
(4) 將軌道位置設為 “0”。

註
在使用集塵器時不能進行角度切割。

連接到清潔器

通過集塵器與附加器（單獨出售）與清潔器（單獨出
售）相連接，能夠收集大多數的塵屑。
(1) 鬆開底座上附著的六角形底座鑼栓。
(2) 將底座充分向前移動（圖 7，8）。
(3) 通過附加器連接上集塵器（圖 14）。
(4) 連接附加器與清潔器的接頭（圖 14）。
(5) 將清潔器插入底座的後孔直至勾腳插入槽口
（圖 15）。

(6) 按住勾腳以取下清潔器。

註
如條件許可，請另外穿帶防塵面具。

關於不鏽鋼板的切割

注意
為防止鋸片撞出，損壞或對活塞造成額外的磨
損，鋸時請確保將底座板貼住工作材料。

在切割不鏽鋼板時，請如下調整設備：
1. 調整速度

鋸片 材料厚度 撥盤刻度

No. 97 1.5 – 2.5 mm
“2”與 “3”之間的中
間刻度

註
撥盤刻度讀數僅為參考。速度越快，材料切割越
快。但這種情況下鋸片的使用壽命將被縮短。當
速度過低時，切割將耗時較長，而鋸片的使用壽
命將被延長。請按意願進行調整。

2. 將軌道位置設為 “0”

註
切割時請使用切割液（油質切割液）以延長鋸片
的使用壽命。

鋸 片 的 選 擇

○ 附件鋸片
 為確保最高的作業效率及最好的作業結果，選擇
最適合切割材料的類型與厚度的適當的鋸片是十
分重要的。三種鋸片被作為標準附件提供。每片
鋸片的脊部附近刻有鋸片號。參考表格1，選擇適
當的鋸片。

卡住內六角扳子

可以卡住底座上的內六角扳子（參看圖 16）。

維 護 和 檢 查

1. 檢查鋸片
 繼續使用鈍化的或損壞的鋸片將導致切割效率下
降，並可能導致電動機超載。一發現額外的切
痕，請立即更換鋸片。

2. 檢查安裝螺釘
 要經常檢查安裝螺釘是否緊固妥善。若發現螺釘
鬆了，應立即重新扭緊，否則會導致嚴重的事
故。

3. 電動機的維護
 電動機繞線是電動工具的“心臟部”。應仔細檢
查有無損傷，是否被油液或水沾濕。

4. 檢查碳刷
 為了保證長期安全操作和防止觸電，必須僅由經
授權的HiKOKI維修中心檢查和更換碳刷。

5. 更換電源線
 如果工具的電源線破損，必須將工具送回HiKOKI
授權的服務中心來更換電源線。

6. 維修部件目錄
 A: 項目號碼
 B: 代碼號碼
 C: 所使用號碼
 D: 備注
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注意
HiKOKI電動工具的修理、維護和檢查必須由
HiKOKI所認可的維修中心進行。
當尋求修理或其他維護時，將本部件目錄與工具
一起提交給HiKOKI所認可的維修中心會對您有所
幫助。
在操作和維護電動工具中，必須遵守各國的安全
規則和標准規定。

改進
HiKOKI電動工具隨時都在進行改進以適應最新的技
術進步。
因此，有些部件（如，代碼號碼和／或設計）可能未
預先通知而進行改進。

註
為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑
予更改。

圖表1 適用鋸片列表

切割材料
鋸片

材料性質

No.1
（長）

No.1
（超長）

No.11
No.12,
42

No.15
No.16,
46

No.21 No.22 No.41 No.97 123X

材料厚度 (mm)

木材

一般木材 低於 
90

低於 
90

10 ~ 
55

低於 
20

10 ~ 
55

5 ~ 
40

10 ~ 
65

夾板 5 ~ 
30

低於 
10

5 ~ 
30

3 ~ 
20

鐵板

軟鋼板 3 ~ 
6

低於 
3

2 ~ 
5

1.5 ~ 
8

不鏽鋼板 1.5 ~ 
2.5

非鐵金屬

黃銅鋁銅 3 ~ 
12

低於 
3

低於 
5

鋁框
最大 
厚度 
25

最大 
厚度 
25

最大 
厚度 
30

塑料

酚醛樹脂，蜜胺樹脂，
樹脂等

5 ~ 
20

低於 
6

5 ~ 
15

低於 
6

5 ~ 
15

氯乙烯，亞克力樹脂等
5 ~ 
30

低於 
10

5 ~ 
20

低於 
5

5 ~ 
30

3 ~ 
20

5 ~ 
15

泡沫聚乙烯，泡沫苯
乙烯

10 ~ 
55

3 ~ 
25

5 ~ 
25

3 ~ 
25

10 ~ 
55

3 ~ 
40

5 ~ 
25

紙板

卡紙板，瓦楞紙
10 ~ 
55

3 ~ 
25

10 ~ 
55

3 ~ 
40

硬紙板
3 ~ 
25

低於 
6

3 ~ 
25

纖維板
低於 
6

註
○ No. 1（長），No. 1（超長），No. 21，No. 22以及No. 41鋸片的最小切割半徑為100mm。
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กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป

 คําเตือน
โปรดอานคําเตือนเพ่ือความปลอดภัยและคําแนะนาํท้ังหมด
การไมปฏิบัติตามคําเตือนและคําแนะนํา อาจทําใหเกิดไฟฟาช็อต เกิดไฟ
ไหม และ/หรือการบาดเจ็บสาหัสได

บันทึกคําเตือนและคําแนะนาํไวสําหรับใชอางอิงในอนาคต
คําวา “เครื่องมือกล” ในคําเตือนนี้ หมายถึงเครื่องมือกลที่ใชงานกับ
ปลั๊กไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอร่ี (ไรสาย)

1) พื้นที่ทํางานอยางปลอดภัย
a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งที่เกะกะและความมืดทําใหเกิดอุบัติเหตุได
b) อยาใช เครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศที่อาจระเบิด เช น 

มีของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เคร่ืองมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟ

ได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนทีว่อกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ 
 อยาดัดแปลงปลั๊ก
 อยาใชปลัก๊ของตวัปรบัแรงดนัไฟฟากบัเครือ่งมอืไฟฟาชนดิทีต่อ

ลงดิน
 ปลั๊กกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาให ตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีต อลงดิน เช นทอโลหะ 

เครื่องทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับนํา้ฝนหรือความเปยกช้ืน
 นํา้ท่ีเขาไปในเครือ่งมอืไฟฟาจะเพ่ิมความเสีย่งทีจ่ะถกูไฟฟาดดู
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดึงหรือ 

เสียบเคร่ืองมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํา้มัน 
ขอบแหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร 
 ใชสายพวงชนิดท่ีใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
f) ถาไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องมือกลในสถานที่ท่ีมี

ความช้ืนได ใหใชอุปกรณปองกันไฟดูด (RCD) ในการปองกัน
 ใชอุปกรณปองกันไฟดูดเพื่อลดความเสี่ยงการเกิดไฟฟาช็อต

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเมื่อใชเครื่องมือ

ไฟฟา อยาใชเครื่องมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา 
หรือยาเสพติด 

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเคร่ืองมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b) ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกัน เชน หนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวก

นิรภัย หรืออุปกรณอุดหูท่ีเหมาะสม จะลดการบาดเจ็บของ
รางกายได

c) ปองกันเครื่องจักรทํางานโดยไมตั้งใจ อยาลืมใหสวิทชอยูใน
ตําแหนงปด กอนเสียบไฟและ/หรือตอกับแบตเตอร่ี กอนการ
เก็บ หรือการเคลื่อนยายเคร่ืองมือ

 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิว้อยูท่ีตวัสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f)  แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ 

ใหผม เสื้อผาและถุงมืออยูหางจากชิ้นสวนท่ีเคลื่อนท่ี
 เสื้อผาหลวม เร่ืองประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ 

ใหเช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 เม่ือใชกับชุดอุปกรณเหลาน้ี จะลดอันตรายจากฝุน

4) การใชละบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับ

งานของคุณ
 เครื่องมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา 

ในอัตราตามท่ีออกแบบไวแลว
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เครื่องมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและตอง

ซอมเสีย
c) ถอดปลั๊กจากแหลงไฟฟากอนปรับแตง เปล่ียนอะไหล 

หรือเก็บรักษา
 มาตรการป องกันเช นนี้จะลดความเสี่ยงของอุ บัติ เหตุ ท่ี

เครื่องมือไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไมไดตั้งใจ
d) เก็บเครื่องมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผู ท่ีไม

เคยชินกับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลาน้ีใหใชเคร่ืองมือ
ไฟฟา

 เครือ่งมอืไฟฟาเปนสิง่ทีมี่อันตรายมากเมือ่อยูในมอืของคนทีไ่ม
ชํานาญ

e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจดูศูนยเคลื่อน สวนบิดงอ 
ชํารุดหรือสภาพอ่ืนๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของเครื่องมือ
ไฟฟา 

 หากชํารุด ใหซอมแซมเสียกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษา

ไมดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดท่ีบํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา
g) ใชเคร่ืองมือไฟฟา สวนประกอบและปลายเคร่ืองมือตัดตาม

คําแนะนาํเหลาน้ี และตามท่ีออกแบบไว โดยพิจารณาสภาพ
งานและสิ่งท่ีจะใชงาน 

 ถาใชเครื่องมือไฟฟากับงานที่ไมไดออกแบบไวอาจเกิดความ
เสียหายได
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ไทย

รายละเอียดจําเพาะ

แรงดันไฟฟา (ตามทองท่ีใชงาน)* (110 โวลท, 115 โวลท, 120 โวลท, 127 โวลท, 220 โวลท, 230 โวลท, 240 โวลท) 

กําลังไฟฟา* 705 วัตต

ความลึกของคลองเลื่อยสูงสุด
ไม: 90 มม.

เหล็กละมุน: 8 มม. ี

ความเร็วอิสระ 850 – 3000 /นาที

ชวงชก 20 มม.

รัศมีตัด นอยท่ีสุด 25 มม.

นํ้าหนัก (ไมรวมสายไฟฟา) 2.2 กก.

* โปรดตรวจดูปายท่ีตัวเลื่อยไฟฟา เพราะแตกตางไปตามทองท่ีใชงาน

คําแนะนาํกอนการใชงาน

1. แหลงไฟฟา
 ตรวจดูใหแหลงไฟฟาท่ีจะใชตรงกับรายละเอียดจําเพาะบนแผนปาย

ของเลื่อยไฟฟา
2. สวิทซไฟฟา
 ตรวจดูใหสวิทซ ไฟฟาอยู ในตําแหนง OFF ถาเสียบปล๊ักเขากับ

เตาเสียบเม่ือสวิทซอยู ในตําแหนง ON เครื่องใช ไฟฟาจะทํางาน
ทันที และทําใหเกิดอุบัติเหตุท่ีรายแรงได

3. สายไฟฟาพวง
 เม่ือพ้ืนที่ทํางานอยูหางจากแหลงจายไฟ ให ใชสายพวงที่โตและมี

ความจุไฟฟามากพอ ควรพยายามใหสายพวงสั้นที่สุดเทาท่ีจะทําได้
4. ฝุนที่เกิดขึ้นขณะใชงาน
 ฝุนที่เกิดข้ึนขณะใชงานปกติอาจจะสงผลตอสุขภาพของผูปฏิบัติ

งานได ใหปฏิบัติตามขอแนะนําอยางใดอยางหนึ่งตอไปน้ี

 a) สวมหนากากกันฝุน
 b) ใชอุปกรณเก็บฝุนภายนอก

 ขณะท่ีใชอุปกรณเก็บฝุนภายนอก ใหตออแดปเตอรเก็บฝุนเขากับ
ทอจากอุปกรณเก็บฝุนภายนอก

5) การซอมบํารุง
a)  ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผู ซอม และเปล่ียนอะไหลท่ีเปน 

ของแท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ
หากไมไดใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ

ขอควรระวังในการใชเลื่อยฉลุ

1. จับเคร่ืองมือไฟฟาท่ีจุดจับยึดหุมฉนวนเทาน้ันในกรณีท่ีใชงานขณะ
ช้ินสวนตัดอาจสัมผัสกับสายไฟท่ีซอนอยูดานหลังหรือสายไฟของ
ตัวเครื่องมือเอง อุปกรณตัดท่ีสัมผัสกับ “กระแสไฟฟา” อาจทําให
ช้ินสวนโลหะเปลือยของเคร่ืองมือไฟฟา “มีกระแสไฟ” และทําให
ผูใชงานถูกไฟฟาช็อตได

2. เลื่อยฉลุนี้ใชมอเตอรกําลังสูง หากเคร่ืองจักรนี้ถูกใชอยางตอเน่ือง
ท่ีความเร็วต่ํา มอเตอรก็จะรับภาระหนักซ่ึงจะทําใหมอเตอรหยุด
ทํางานได ดังนั้น ทุกครั้งท่ีใชงานอุปกรณกําลังนั้นควรระวังใบเลื่อย
ไมใหยึดติดกับวัสดุระหวางการใชงาน ทุกครั้งควรปรับความเร็วใบ
เลื่อยใหตัดไดอยางเรียบล่ืนไมติดขัด

อุปกรณมาตรฐาน

(1) ใบเลื่อยเบอร 41 ....................................................................1 
 ดูตารางท่ี 1 วิธีการใชใบเล่ือย
(2) ประแจเลื่อนหกเหล่ียม ............................................................1 
อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

อุปกรณประกอบ (แยกจําหนาย)

(1) ใบเลื่อยประเภทตางๆ
 ดูตารางท่ี 1 วิธีการใชใบเล่ือย
(2) ราง
(3) ฐานเสริม
(4) ขาต้ัง (รุน TR12-B)
(5) แผนกันเสี้ยน
(6) อแดปเตอรเก็บฝุน
อุปกรณเสริมตางๆอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา

การใชงาน

◯ การตัดไมและเซาะรองตางๆ
◯ การตัดเหล็กละมุน แผนอะลูมิเนียม และแผนทองแดง
◯ การตัดพลาสติกสังเคราะห เชน เฟนอลเรซิน และไวนีลคลอไรด
◯ การตัดวัสดุกอสรางท่ีบางและนิ่ม
◯ การเลื่อยแผนเหล็กกลาไรสนิม (ดวยใบเลื่อยเบอร 97)
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5. การเปลี่ยนใบเลื่อย
(1) เปดคันโยกขึ้นไปจนสุด (รูปท่ี 1-I)
(2) ถอดใบเลื่อยท่ีใสอยูออก
(3) ใสใบเล่ือยใหมจนสุดในชองใสใบเล่ือย (รูปท่ี 1-II)
(4) ปดคันโยก (รูปท่ี 1-III)
ขอควรระวัง:
◯ ตรวจใหแนใจวาปดสวิตชเคร่ืองและถอดปล๊ักออกจากเตาเสียบ

แลว เวลาเปล่ียนใบเลื่อย
◯ หามเปดคันโยกเวลาท่ีพลันเจอรกําลังเคลื่อนท่ีอยู
หมายเหตุ
◯ ตรวจสอบวาสวนที่ย่ืนออกมาของใบเลื่อยน้ันสอดเขาไปในชองใส

ใบเลื่อยอยางแนนหนาแลว (รปูท่ี 2)
◯ ตรวจสอบวาใบเล่ือยสอดอยูระหวางชองของลูกกลิ้ง (รปูท่ี 3)
6. การปรับความเร็วการใชงานของใบเลื่อย
 เลื่อยฉลุนี้ติดตั้งวงจรควบคุมแบบอิเล็กทรอนิกสมาดวย ซ่ึงจะ

สามารถควบคุมความเร็วไดแบบตอเน่ือง ในการปรับความเร็วนั้น 
ใหหมุนเข็มท่ีแสดงอยูในรปูท่ี 4 เม่ือเข็มอยูท่ีหมายเลข “1” เลื่อย
ฉลุก็จะทํางานท่ีความเร็วตํ่าสุด (850 นาที) เม่ือเข็มอยูท่ีหมายเลข 
“5” เลื่อยฉลุก็จะทํางานท่ีความเร็วสูงสุด (3000 นาที) ใหทานปรับ
ความเร็วใหถูกตองตามวัสดุท่ีจะเลื่อยและประสิทธิภาพการทํางาน

ขอควรระวัง
 ท่ีความเร็วตํ่า (ตั้งเข็มไปท่ี: 1 หรือ 2) นั้นหามเล่ือยไมท่ีมีความ

หนาเกิน 10 มม. หรือเหล็กที่มีความหนาเกิน 1 มม.
7. การปรับความเร็วการหมุน
(1) เลื่อยฉลุนี้ทํางานแบบหมุน นั่นก็คือ นอกจากใบเลื่อยจะเคล่ือนท่ี

ข้ึนลงแลว ใบเล่ือยจะเคล่ือนไปขางหนาและหลังดวย ใหตั้งปุม
เปล่ียนการหมุนในรูปท่ี 5 ไปท่ี “0” หากไมตองการใหหมุน (ใบ
เลื่อยจะเคล่ือนข้ึนและลงเพียงอยางเดียว) การหมุนนี้สามารถ
เลือกได 4 ระดับคือตั้งแต “0” ถึง “III”

(2) สําหรับวัสดุแข็งอยางเชนแผนเหล็กกลา ฯลฯ ใหทานลดระดับการ
หมุนลง สําหรับวัสดุออนอยางเชนไม พลาสติก ฯลฯ ใหทานเพ่ิม
ระดับการหมุนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการทํางาน อยางไรก็ตาม 
หากตองการเลื่อยวัสดุอยางแมนยําแลว ใหทานลดระดับการหมุน

8. การเลื่อยแผนเหล็กกลาไรสนิม
 เลื่อยฉลุนี้สามารถเลื่อยแผนเหล็กกลาไรสนิมไดโดยใชใบเลื่อย

เบอร 97 ใหทานอานหัวขอ “เร่ืองการเลื่อยแผนเหล็กกลาไรสนิม” 
อยางละเอียดเพ่ือใหใชงานไดอยางถูกตอง

9. แผนกันเสี้ยน
 การใชแผนกันเสี้ยนเวลาเลื่อยวัสดุประเภทไมนั้นจะชวยการเกิด

เสี้ยนท่ีพื้นผิวตัด ใหใสแผนกันเสี้ยนลงไปในชองวางท่ีฐานเครื่อง 
แลวดันจนสุด (ดู รปูท่ี 6)

10. ฐานเสริม
 การใชฐานเสริม (ทําจากเหล็กกลา) จะชวยลดการขัดสีของฐาน

อะลูมิเนียม โดยเฉพาะในการเล่ือยโลหะการใชฐานเสริม (ทําจาก
เรซ่ิน) จะชวยลดรอยขีดขวนของผิวตัด ใหติดฐานเสริมลงไปท่ีผิว
ดานลางของฐานเคร่ือง โดยติดสกรู 4 ตัว

การเลื่อย

ขอควรระวัง
 เพ่ือปองกันไมใหใบเลื่อยหลุด เสียหาย หรือสึกหรอกวาท่ีควรบน

พลันเจอร กรุณาตรวจสอบวาผิวของแผนฐานเครื่องนั้นติดอยูกับ
ช้ินงานแลวเวลาเลื่อย

1. การเลื่อยเปนเสนตรง
 หากตองการเลื่อยเปนเสนตรง ข้ันแรกใหลากเสนดวยอุปกรณทํา

แนว แลวเลื่อยไปตามเสนดังกลาว ใหใชอุปกรณนํารอง (ขายแยก
ตางหาก) เพ่ือใหสามารถเลื่อยไดอยางแมนยําเปนเสนตรง

(1) คลายหัวน็อตท่ีฐานเครื่องดวยกุญแจหกเหลี่ยมท่ีติดอยูท่ีฐาน (รปูท่ี 
7)

(2) เลื่อนฐานเครื่องไปขางหนาจนสุด (รปูท่ี 8) แลวขันหัวน็อตท่ีฐาน
เครื่องใหแนนอีกครั้ง

(3) ติดอุปกรณนํารองดวยการใสผานรูท่ีฐานแลวขันโบลท M5 ใหแนน 
(รปูท่ี 9)

(4) ตั้งตําแหนงการหมุนไปท่ี “0”
หมายเหตุ
 เพ่ือยืนยันวาจะไดการเลื่อยท่ีแมนยําเวลาท่ีใชอุปกรณนํารอง (รปูท่ี 

9) ใหตั้งตําแหนงการหมุนไปท่ี “0” ทุกครั้ง
2. การเลื่อยเปนเสนโคง
 หากตองการเลื่อยเปนแนวโคงวงกลมเล็กๆ ใหลดความเร็วการ

เดินไปขางหนาของการเลื่อยหากเดินไปขางหนาเร็วเกินไป ก็จะ
ทําใหใบเลื่อยหักได

3. การเลื่อยเปนวงกลมหรือโคงวงกลม
 อุปกรณนํารองยังนํามาใชในการเลื่อยโคงวงกลมไดอีกดวย หลัง

จากติดอุปกรณนํารองตามวิธีการท่ีกลาวมาขางตนแลว ใหตอก
ตะปูหรือสกรูลงไปในเนื้อวัสดุผานรูของอุปกรณนํารอง จากนั้นให
ใชรูดังกลาวเปนแกนหมุนเวลาท่ีเลื่อย (รปูท่ี 10)

หมายเหตุ
 การเลื่อยโคงวงกลมนั้นจะตองทําโดยใหใบเลื่อยอยูในแนวตั้งฉาก

หรือเกือบต้ังฉากกับผิวลางของฐานเครื่อง
4. การเลื่อยวัสดุโลหะ
(1) ปรับเข็มความเร็วใหอยูระหวาง “3” และ “4”
(2) ตั้งตําแหนงการหมุนไปท่ี “0” หรือ “I”
(3) ทุกครั้งใหใชสารหลอเย็นที่เหมาะสมเสมอ (นํ้ามันแกนปนดาย นํ้า

สบู ฯลฯ) ถาไมมีสารหลอเย็น ใหใชจารบีทาท่ีผิวดานหลังของวัสดุ
ท่ีจะเลื่อย

5. การเลื่อยร
(1) สําหรับไม
 ใหตั้งใบเลื่อยในทิศทางขนานกับลายไม คอยๆเล่ือยจนกระท่ังไดรู

ท่ีกลางไม (รปูท่ี 11)
(2) สําหรับวัสดุอ่ืน
 เวลาเลื่อยรูในวัสดุอ่ืนที่ไมใชไม ข้ันแรกใหเจาะรูดวยสวานหรือ

อุปกรณอ่ืนเพื่อเปนจุดเริ่มตนการเลื่อย
6. การเลื่อยทํามุม
 ฐานเคร่ืองจะแกวงไปมาไดท้ังสองดานสูงสุดถึง 45 องศา สําหรับ

การเลื่อยทํามุม (รปูท่ี 12)
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(1) คลายหัวน็อตท่ีฐานเคร่ืองดวยกุญแจหกเหล่ียมท่ีติดอยูท่ีฐาน แลว
เลื่อนฐานไปดานหนาจนสุด (รปูท่ี 7, 8)

(2) ตั้งสเกล (จาก 0 องศาจนถึง 45 องศา โดยเพ่ิมทีละ 15 องศา) 
ของสวนครึ่งวงกลมของฐาน ท่ีมีเครื่องหมาย [▽] บนท่ีครอบ
เกียร (รปูท่ี 13)

(3) ขันโบลท M5 ใหแนนอีกครั้ง (รปูท่ี 7)
(4) ตั้งตําแหนงการหมุนไปท่ี “0”
หมายเหตุ
 ไมสามารถเลื่อยแบบทํามุมไดเวลาท่ีใชอุปกรณเก็บฝุน

การตอตัวคลีนเนอร

ดวยการตอกับตัวคลีนเนอร (ขายแยกตางหาก) เขากับอุปกรณเก็บ
ฝุนและอแดปเตอร (ขายแยกตางหาก) ฝุนเกือบท้ังหมดก็จะถูกเก็บ
อยูในอุปกรณนี
(1) ถอดกุญแจหกเหล่ียมท่ีฐานออก
(2) ดันฐานไปขางหนาจนสุด (รปูท่ี 7, 8)
(3) ตออุปกรณเก็บฝุนเขากับอแดปเตอร (รปูท่ี 14)
(4) ตออแดปเตอรเขากับหัวของคลีนเนอร (รปูท่ี 14)
(5) สอดอุปกรณเก็บฝุนไปยังรูดานหลังของฐาน จนกระท่ังตะขอเก่ียว

กับรอง (รปูท่ี 15)
(6) ใหกดตะขอเวลาท่ีตองการถอดอุปกรณเก็บฝุน
หมายเหตุ
 สวมหนากากกันฝุนดวยถาม

เรื่องการเลื่อยแผนเหล็กกลาไรสนิม

ขอควรระวัง
เพื่อปองกันไมใหใบเลื่อยหลุด เสียหาย หรือสึกหรอกวาท่ีควรบน
พลันเจอร กรุณาตรวจสอบวาผิวของแผนฐานเครื่องนั้นติดอยูกับช้ิน
งานแลวเวลาเลื่อย

เวลาเลือ่ยแผนเหลก็กลาไรสนมิ ใหปรบัเครือ่งตามทีอ่ธบิายไวดงัตอไปน้ี:
1. ปรับความเร็ว

ใบเลื่อย ความหนาของวัสดุ สเกลเข็ม

เบอร 97 1.5 – 2.5 มม.
ตําแหนงรองกลางอยูระหวาง

สเกล “2” และ “3”

หมายเหตุ
 คาของสเกลเข็มนี้มีไวเปนแนวทางเทานั้น ย่ิงความเร็วย่ิงสูงเทา

ไหร วัสดุก็จะถูกเลื่อยไดเร็วย่ิงขึ้นเทานั้น แตอายุการใชงานของใบ
เลื่อยก็จะลดลงในกรณีนี้

 หากความเร็วในการเลื่อยตํ่าเกินไป ก็จะใชเวลานานมากข้ึนในการ
ทํางาน แตอายุการใชงานของใบเลื่อยก็จะนานกวา ใหทานปรับได
ตามตองการ

2. ตั้งตําแหนงการหมุนไปท่ี “0”
หมายเหตุ
 เวลาเลื่อยใหใชสารหลอเย็น (นํ้ายาแบบน้ํามัน) เพ่ือยืดอายุการใช

งานของใบเลื่อย

การเลือกใบเลื่อย

◯ ใบเลื่อยในอุปกรณใหเลือก
 เพ่ือประสิทธิภาพงานและผลงานสูงสุด จะตองเลือกใบเลื่อยท่ี

เหมาะสมท่ีสุดกับประเภทและความหนาของวัสดุท่ีจะตัด มีอุปกรณ
มาตรฐานเปนใบเลื่อยประเภทหน่ึง มีเบอรเลื่อยสลักไว ใกลกับปลาย
ท่ีจับของใบเล่ือยแตละใบ ใหเลือกใบเลื่อยท่ีเหมาะสมโดยดูจาก
ตารางท่ี 1

การติดตั้งกุญแจหกเหล่ียม

ทานสามารถติดกุญแจหกเหล่ียมไวท่ีฐานเครื่องได (ด ูรปูท่ี 16)

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

1. การตรวจสอบใบเลื่อย
 ถาใช ใบเลื่อยท่ีท่ือหรือชํารุดเปนเวลานาน จะลดประสิทธิภาพงาน 

เลื่อย และมอเตอรอาจรับแรงมากเกินไป ใหเปล่ียนใบเลื่อยเสียใหม
ทันทีเม่ือพบวาสึกหรอมากเกินไป

2. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม 

ใหขันเสียใหมโดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
3. การบํารุงรักษามอเตอร
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเคร่ืองมือไฟฟา ให

ใชความระมัดระวังเพื่อไม ใหขดลวดของมอเตอรชํารุดและ/หรือ 
เปยกนํา้หรือน้ํามัน

4. การตรวจสอบแปรงถาน
 เพ่ือความปลอดภัยของทานและการปกปองจากไฟฟาดูด การ

ตรวจสอบและเปล่ียนแปรงถานของอุปกรณนี้ควรเปนหนาท่ีของ
ศูนยบริการไดรับอนุญาตของ HiKOKI เทานั้น

5. การเปลี่ยนสายไฟฟา
 ถาสายไฟฟาของสวานชํารุด
 ตองสงกลับไปยังศูนยซอมของ HiKOKI เพ่ือเปล่ียนเสียใหม
6. รายการอะไหลซอม
 A: หมายเลขอะไหล
 B: หมายเลขรหัส
 C: จํานวนที่ใช
 D: หมายเหต
ขอควรระวัง
 ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเปนผูซอม 

ดัดแปลง และตรวจสอบเครื่องมือไฟฟาของ HiKOKI 
 รายการอะไหลซอมน้ีจะเปนประโยชนเม่ือสงใหศูนยบริการท่ีไดรับ

อนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเพื่อแจงซอมหรือบํารุงรักษา
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
การแกไข
 มีการปรับปรุงและแกไขเคร่ืองมือไฟฟาของ HiKOKI เสมอ เพ่ือให

สอดคลองกับความกาวหนาลาสุดทางเทคโนโลยี
 ดังนั้น จึงอาจเปล่ียนแปลงช้ินสวนบางอยาง (คือ หมายเลขรหัส

และ/หรือรุน) ไดโดยไมตองแจงลวงหนา

000Book_CJ90VST_ThaAra.indb   17000Book_CJ90VST_ThaAra.indb   17 2018/02/28   11:23:482018/02/28   11:23:48



ไทย

18

ตารางท่ี 1 รายการใบมีดท่ีเหมาะสม

วัสดุท่ีจะตัด
ใบเล่ือย

คุณภาพของวัสดุ

เบอร 1
(ยาว)

เบอร 1
(ยาว
พเิศษ)

เบอร 11
เบอร 12,

42
เบอร 15

เบอร 16,
46

เบอร 21 เบอร 22 เบอร 41 เบอร 97 123X

ความหนาวัสดุ (มม.)

ไม

ไมท่ัวไป
ตํ่ากวา 
90

ตํ่ากวา 
90

10 ∼ 
55

ตํ่ากวา 
20

10 ∼ 
55

5 ∼ 
40

10 ∼ 
65

ไมอัด
5 ∼ 
30

ตํ่ากวา 
10

5 ∼ 
30

3 ∼ 
20

เหล็กแผน

แผนเหล็กละมุน
3 ∼ 
6

ตํ่ากวา 
3

2 ∼ 
5

1.5 ∼ 
8

แผนเหล็กกลาไรสนิม
1.5 ∼ 
2.5

โลหะท่ี
ไม ใชเหล็ก

อะลูมิเนียม ทองแดง ทอง
เหลือง

3 ∼ 
12

ตํ่ากวา 
3

ตํ่ากวา 
5

โครงอะลูมิเนียม
สูงไม
เกิน 25

สูงไม
เกิน 25

สูงไม
เกิน 30

พลาสติก

เฟนอลเรซิน เมลามีนเรซิน 
เปนตน

5 ∼ 
20

ตํ่ากวา 
6

5 ∼ 
15

ตํ่ากวา 
6

5 ∼ 
15

ไวนีลคลอไรด อะครีลิกเรซิน 
เปนตน

5 ∼ 
30

ตํ่ากวา 
10

5 ∼ 
20

ตํ่ากวา 
5

5 ∼ 
30

3 ∼ 
20

5 ∼ 
15

โพลีอีทิลีนแบบโฟม สไตรอล
แบบโฟม

10 ∼ 
55

3 ∼ 
25

5 ∼ 
25

3 ∼ 
25

10 ∼ 
55

3 ∼ 
40

5 ∼ 
25

เย่ือไม

กระดาษแข็ง กระดาษลูกฟูก
10 ∼ 
55

3 ∼ 
25

10 ∼ 
55

3 ∼ 
40

แผนอัดแข็ง
3 ∼ 
25

ตํ่ากวา 
6

3 ∼ 
25

แผนไฟเบอร
ตํ่ากวา 

6

หมายเหตุ:
◯ รัศมีการเลื่อยต่ําสุดของใบเลื่อยเบอร 1 (ยาว) เบอร 1 (ยาวพิเศษ) เบอร 21 เบอร 22 และเบอร 41 คือ 100 มม.

หมายเหตุ 
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเนื่อง รายละเอียด
จาํเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา
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19 ٥

الجدول 1 قائمة بالشفرات المناسبة

المادة التي 
سيتم قطعها

الشفرة

جودة المادة

رقم 1 
(طويل)

رقم 1 
(طويل 
للغاية)

رقم رقم 11
رقم رقم 1215، 42

123Xرقم 97رقم 41رقم 22رقم 1621، 46

سمك المادة (مم)

ألواح الخشب 
المنشور

ألواح الخشب 
المنشور بشكل عام

تحت
90 

تحت
10 – 565 – 1040 – 55تحت 1020 – 55 90

3 – 520 – 30تحت 510 – 30خشب رقائقي

صفيحة 
حديدية

صفيحة الفولاذ 
1.5 – 28 – 5تحت 33 – 6المطاوع 

صفيحة الفولاذ 
1.5 – 2.5المقاوم للصدأ

المعادن غير 
الحديدية

الألومنيوم، النحاس، 
تحت 5تحت 33 – 12النحاس الأصفر

إطار الألومنيوم
الارتفاع 
يصل إلى 

25

الارتفاع 
يصل إلى 

25

الارتفاع 
يصل إلى 

30

المواد 
البلاستيكية

راتنج الفينول، 
الميلامين، المواد 
الراتنجية، وغيرها

5 – 15تحت 56 – 15تحت 56 – 20

كلوريد الفينيل، 
راتنج الإكليريك، 

وغيرها
5 – 315 – 520 – 30تحت 55 – 20تحت 510 – 30

البولي إيثيلين 
الرغوي، ستايرول 

الرغوي
55 – 1025 – 325 – 525 – 355 – 1040 – 325 – 5

العجينة 
الورقية

الورق المقوى، 
3 – 1040 – 355 – 1025 – 55الورق المموج

3 – 25تحت 36 – 25الألواح الصلدة

الألواح المصنوعة 
تحت 6 من الفايبر

ملاحظة:
يعد الحد الأدنى لنصف قطر القطع الخاص بالشفرات رقم 1 (طويل) ورقم 1 (طويل للغاية) ورقم 21 ورقم 22 ورقم 41 هو 100 مم.  ○
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20٤

اختيار الشفرات
شفرات الملحقات  ○

لضمان الحصول على كفاءة التشغيل القصوى والنتائج المطلوبة،   
يعد من الهام اختيار الشفرة التي تناسب نوع وسمك المادة التي سيتم 
قطعها على النحو الأمثل. تتوفر ثلاث أنواع من الشفرات كملحقات 
قياسية. يتم حفر رقم الشفرة بالقرب من جزء التركيب الخاص بكل 

شفرة. اختر الشفرات المناسبة بالرجوع إلى الجدول 1.

مبيت مفتاح القضيب السداسي
من المحتمل مبيت مفتاح القضيب السداسي في القاعدة. (انظر الشكل 16)

الصيانة والفحص
فحص الشفرة  1

سيؤدي الاستخدام المستمر للشفرة غير الحادة أو التالفة إلى نقص   
كفاءة القطع وقد يتسبب في زيادة الحمل على المحرك. استبدل الشفرة 

بأخرى جديدة بمجرد ملاحظة وجود تآكل زائد.
فحص مسامير التثبيت  2

قم بالفحص الدوري لكافة مسامير التثبيت والتأكد من إحكام ربطها   
بشكل صحيح. في حالة فك أية مسامير، قم بإحكام ربطها على الفور. 

فقد يعرض الفشل في القيام بذلك إلى مخاطر.
صيانة المحرك  3

ملف وحدة المحرك هو "الجزء الأوسط" من أداة الطاقة.  
تاكد باستمرار من عدم تلف الملف و/أو بلله بواسطة الزيت أو الماء.  

فحص الفرشاة الكربونية  4
لسلامتك والوقاية من الصدمات الكهربائية، لا يجب فحص أو استبدال   

الفرشاة الكربونية بالأداة إلا من قبل مركز خدمة HiKOKI معتمد.
استبدال سلك التيار الكهربي  5

إذا تلف سلك التيار الكهربي للأداة، يجب إرجاع الاداة لمركز خدمة   
HiKOKI المعتمد لاستبدال السلك.

قائمة أجزاء الخدمة   6
رقم العنصر. أ:   

رقم الرمز. ب:   
الرقم المستخدم ج:   

العلامات د:   
تنبيه

 HiKOKI يجب تنفيذ أعمال الإصلاح، والتعديل، والفحص لأدوات  
من قبل مركز الخدمة المعتمد.

 HiKOKI قائمة الأجزاء هذه مفيدة عند تقديمها مع الأداة لمركز خدمة  
معتمد عند طلب الإصلاح أو غيرها من أعمال الصيانة.

في حالة تشغيل العدد الكهربائية أو صيانتها، يجب اتباع تعليمات   
الأمان والمعايير الخاصة بكل دولة.

التعديلات
يتم تحسين أدوات HiKOKI باستمرار وتعديلها تبعاً لأحدث التقنيات   

المتقدمة.
ولذلك، قد يتم تغيير بعض الأجزاء (مثل أرقام الرموز و/أو التصميم)   

دون إعلام مسبق.

ملاحظة
تبعاً لبرنامج HiKOKI للبحث والتطوير المستمر، تتغير المواصفات 

المذكورة هنا دون إعلام مسبق.
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21 ٣

تنبيه
عند السرعة المنخفضة (ضبط القرص: 1 أو 2) لا تقطع أي أخشاب   

ذات سمك يزيد عن 10مم أو معادن ذات سمك يزيد عن 1 مم.
ضبط التشغيل المداري  7

ينتج عن منشار المنحنيات هذا تشغيل مداري يعمل على تحريك   (1)
الشفرة ذهاباً وإياباً وإلى أعلى وأسفل أيضًا. اضبط مقبض التغيير 

الموضح في الشكل 5 على "0" لتقليل التشغيل المداري (بحيث 
تتحرك الشفرة إلى أعلى وأسفل فقط). يمكن اختيار التشغيل المداري 

."III" في 4 خطوات من "0" وحتى
قم بتقليل التشغيل المداري بالنسبة للمواد الصلبة، مثل صفائح   (2)

الفولاذ وغير ذلك. بالنسبة للمواد اللينة، مثل ألواح الخشب المنشور 
والبلاستيك وغير ذلك، قم بزيادة التشغيل المداري لزيادة كفاءة العمل. 

لقطع المواد بشكل دقيق، قم بتقليل التشغيل المداري.
قطع صفائح الفولاذ المقاوم للصدأ   8

يمكن لمنشار المنحنيات قطع صفائح الفولاذ المقاوم للصدأ باستخدام   
الشفرة رقم 97. اقرأ "الأمور المتعلقة بقطع صفائح الفولاذ المقاوم 

للصدأ " بعناية للتعرف على التشغيل الصحيح.
الوقاء من القطع المتناثرة  9

إن استخدام الوقاء من القطع المتناثرة عند قطع المواد الخشبية سيؤدي   
إلى تقليل القطع المتناثرة من الأسطح المقطوعة.

أدخل الوقاء من القطع المتناثرة في المكان الموضح على القاعدة، ثم   
ادفعه بالكامل. (انظر الشكل 6)

القاعدة الفرعية  10
يؤدي استخدام القاعدة الفرعية (المصنوعة من الفولاذ) إلى تقليل تآكل   

قاعدة الألومنيوم وخاصة عند قطع المعادن.
يؤدي استخدام القاعدة الفرعية (المصنوعة من الراتنج) إلى تقليل   

خدش السطح المقطوع. قم بتوصيل القاعدة الفرعية بالسطح السفلي 
للقاعدة عن طريق ربط الأربعة مسامير.

القطع
تنبيه

لمنع إزاحة الشفرة أو حدوث تلف أو تآكل بالمكبس، برجاء التأكد من   
ملاصقة سطح لوح القاعدة بمنطقة العمل أثناء النشر.

القطع المستقيم  1
عند القطع على خط مستقيم، قم أولاً برسم خط معياري للتمييز وقرب   
المنشار باتجاه هذا الخط. يؤدي استخدام الدليل (يباع بشكل منفصل) 

إلى إمكانية القطع بدقة على خط مستقيم.
قم بفك المسمار القاعدي الخاص بمفتاح القضيب السداسي المثبت   (1)

على القاعدة. (الشكل 7)
حرك القاعدة بالكامل إلى الأمام (الشكل 8)، ثم اربط المسمار   (2)

القاعدي مرة أخرى.
قم بتوصيل الدليل عن طريق تمريره عبر فتحة الربط الموجودة على   (3)

القاعدة واربط المسمار M5. (الشكل 9)
اضبط الوضع المداري على "0".  (4)

ملاحظة
لضمان القطع الدقيق أثناء استخدام الدليل (الشكل 9)، اضبط الوضع   

المداري دائمًا على "0" 
نشر الخطوط المنحنية  2

أثناء نشر قوس دائري صغير، قم بتقليل إمداد الجهاز بالسرعة. إذا تم   
إمداد الجهاز بسرعة عالية، فقد تتعرض الشفرة للكسر.

قطع دائرة أو قوس دائري  3
سيكون هذا الدليل مفيداً أيضًا في حالة القطع الدائري.  

بعد توصيل الدليل بنفس الطريقة الموضحة أعلاه، ادفع المسمار   
أو البرغي في المادة عبر الفتحة الموجودة على الدليل، ثم استخدمه 

للمحور عند القطع. (الشكل 10)
ملاحظة

يجب أن يتم القطع الدائري مع ضبط الشفرة بشكل عمودي تقريباً   
على السطح السفلي للقاعدة.

قطع المواد المعدنية  4
قم بضبط قرص السرعة بين المقاييس "3" و"4".  (1)

."I" اضبط الوضع المداري على  "0" أو  (2)
استخدم دائمًا سائل مناسب للقطع (زيت الغزل، الماء المزود   (3)

بصابون، وغير ذلك). عند عدم توافر السائل المناسب للقطع، ضع 
الشحم على الجزء الخلفي من المادة المطلوب قطعها.

القطع الجيبي  5
في ألواح الخشب المنشور  (1)

قم بمحاذاة اتجاه الشفرة مع حبيبات الخشب مع القطع خطوة بخطوة   
إلى أن يتم قطع فتحة نافذة في منتصف لوح الخشب. (الشكل 11)

في المواد الأخرى  (2)
عند قطع فتحة نافذة في المواد بخلاف الخشب المنشور، قم مبدئياً   

بعمل فتحة باستخدام المثقاب أو أية أداة مشابهة لبدء القطع.
القطع الزاوي  6

يمكن إدارة القاعدة على كلا الجانبين بزاوية تصل إلى °45 للقطع   
الزاوي. (الشكل 12)

قم بفك المسمار القاعدي الخاص بمفتاح القضيب السداسي المثبت   (1)
على القاعدة ثم حرك القاعدة بالكامل إلى الأمام.  (الشكلان 7، 8)
قم بمحاذاة المقياس (من 0 درجة إلى 45 درجة بزيادة 15 درجة)   (2)
] على غطاء الترس.    للجزء شبه دائري من القاعدة مع علامة [

(الشكل 13)
قم بربط المسمار M5 مرة أخرى. (الشكل 7)  (3)

اضبط الوضع المداري على "0".  (4)
ملاحظة

ولا يمكن القيام بالقطع الزاوي عند توجيه مجمع الغبار.  

التوصيل بالمنظف
وعند التوصيل بالمنظف (يباع منفصلاً) من خلال مجمع الغبار والموجّه 

(يباع منفصلاً)، فإن معظم الغبار يمكن تجميعه.
قم بإزالة مفتاح القضيب السداسي من القاعدة.  (1)

حرك القاعدة بالكامل إلى الأمام. (الشكلان 7، 8)  (2)
قم بتركيب مجمع الأتربة بالمهايئ. (الشكل 14)  (3)

وصل المهايئ بمقدمة المنظف. (الشكل 14)  (4)
أدخل مجمع الأتربة في الفتحة الخلفية من القاعدة إلى أن يثبت   (5)

الخطاف في السن. (الشكل 15)
اضغط على الخطاف لإزالة مجمع الأتربة.  (6)

اتبع الإجراءات أعلاه بترتيب معكوس.  
ملاحظة

  احرص على ارتداء القناع الواقي من الأتربة، إذا كان متوفرًا.

الأمور المتعلقة بقطع صفائح الفولاذ المقاوم للصدأ 
تنبيه

لمنع إزاحة الشفرة أو حدوث تلف أو تآكل بالمكبس، برجاء التأكد من 
ملاصقة سطح لوح القاعدة بمنطقة العمل أثناء النشر.

عند قطع صفائح الفولاذ المقاوم للصدأ، قم بضبط الوحدة كما هو موضح 
أدناه:

اضبط السرعة  1

السرعةسمك المادةالشفرة

1.5 – 2.5 ممرقم 97
قم بوضع الحز في 

المنتصف بين المقاييس 
"2" و"3"

ملاحظة
يتم اعتبار قراءة مقياس القرص كمرجع فقط. كلما ازدادت السرعة،   

كلما كانت عملية قطع المادة أسرع. ولكن عمر خدمة الشفرة سيقل في 
هذه الحالة. عندما تكون السرعة بطيئة للغاية، ستستغرق عملية القطع 

وقت أطول بالرغم من إطالة عمر الخدمة. قم بالتعديلات حسبما 
ترغب.

اضبط الوضع المداري على "0"  2
ملاحظة

عند القيام بالقطع، استخدم سوائل القطع (زيت القاعدة، سائل القطع)   
وذلك لإطالة عمر خدمة الشفرة.
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الاحتياطات 
يرجى وضع العدة الكهربائية بعيداً عن متناول الأطفال وكبار السن. 

في حالة عدم الاستخدام يجب الحفاظ على العدة الكهربائية بعيدة عن 
متناول الأطفال وكبار السن. 

احتياطات استخدام منشار منحنيات
أمسك العدة الكهربائية بأسطح المقبض المعزولة عند أداء عملية   1

قد تصل فيها ملحقات التقطيع بأسلاك مخفية أو بالسلك الخاص بها.
ملحقات التقطيع المتصلة بسلك "مباشر" قد تتعرض للأجزاء المعدنية   

العدة الكهربائية "المباشرة" وقد تصيب العملية بصدمة كهربائية.
يستخدم منشار المنحنيات هذا محركًا عالي الطاقة. وفي حالة استخدام   2

الجهاز باستمرار علي سرعة منخفضة، فإن ذلك يؤدى إلي زيادة 
الحمل علي المحرك مما يمكن أن يسبب توقف المحرك، لذا قم دائمًا 

بتشغيل العدة الكهربائية بحيث لا تعلق الشفرة في المادة أثناء التشغيل. 
وقم دائمًا بضبط سرعة الشفرة لتمكين سلاسة القطع.

المواصفات

(110 فولت، 115 فولت، 120 فولت، 127 فولت، 220 فولت، 230 فولت، 240 فولت) الجهد الكهربي (حسب المناطق)*
705 واتإدخال الطاقة*

الخشب 90 ملم الحد الأقصى لعمق القطع
 الفولاذ المطاوع 8 ملم

850 – 3000 دقيقة–1السرعة بدون حمل

20 ممشوط

25 ممالحد الأدنى لنصف قطر القطع

2.2 كجمالوزن (بدون السلك)

تأكد من فحص لوحة الاسم الموجودة على المنتج حيث أنها عُرضة للتغيير حسب المنطقة.  *

ملحقات قياسية
1.................................................... (1)  الشفرات (رقم 41)

راجع الجدول 1 لاستخدام الشفرات.
(2)  مفتاح القضيب السداسي...............................................1

يمكن تغيير المحلقات القياسية دون إخطار. 

ملحقات اختيارية (تبُاع منفصلة)
أنواع الشفرات المتنوعة  (1)

راجع الجدول 1 لاستخدام الشفرات.  
الموجّه  (2)

القاعدة الفرعية  (3)
(TR12-B طراز) (4)  حامل المنضدة

وقاء الفلقة  (5)
موجّه تجميع الغبار  (6)

يمكن تغيير المحلقات الاختيارية دون إخطار.

تطبيقات
قطع ألواح الخشب المنشور المتنوعة والقطع الجيبي  ○

قطع صفائح الفولاذ المطاوع وصفائح الألومنيوم والنحاس  ○
قطع المواد الراتنجية الصناعية مثل راتنج الفينول وكلوريد الفينيل  ○

قطع مواد البناء الرقيقة واللينة  ○
قطع صفائح الفولاذ المقاوم للصدأ (مع الشفرة رقم 97)  ○

قبل التشغيل
مصدر الطاقة  1

تأكد من أن مصدر الطاقة الذي سيتم استخدامه مطابق لمتطلبات   
الطاقة المحددة على لوحة الاسم الموجودة على المنتج.

مفتاح الطاقة  2
تأكد من أن مفتاح الطاقة على الوضع إيقاف. في حالة توصيل القابس   

بالمقبس وكان مفتاح الطاقة على الوضع تشغيل، فسيتم تشغيل أداة 
الطاقة على الفور، مما قد يؤدي إلى وقوع حادث خطير.

سلك التوصيل الإضافي  3
عند إزالة منطقة العمل من مصدر الطاقة، استخدم سلك توصيل   
إضافي ذو سمك كافٍ وسعة مقننة. يجب أن يظل سلك التوصيل 

الإضافي قصيرًا بقدر المستطاع.
الغبار الناتج عن التشغيل  4

إن الغبار الناتج عن التشغيل العادي قد يؤثر على صحة المشغل. لذا،   
يوصى بإجراء أي مما يلي.

أ) احرص على ارتداء القناع الواقي من الغبار  
ب) استخدم جهاز تجميع الأتربة الخارجي  

عند استخدام جهاز تجميع الأتربة الخارجي، قم بتوصيل المهايئ   
بالخرطوم من جهاز تجميع الأتربة الخارجي.

تغيير الشفرات  5
(I – 1 الشكل) .افتح الذراع إلى أعلى حتى علامة التوقف  (1)

قم بفك الشفرة المثبتة.  (2)
أدخل الشفرة الجديدة حتى علامة التوقف الموجودة في حامل الشفرة.   (3)

(II – 1 الشكل)
(III – 1 الشكل) .أغلق الذراع  (4)

تنبيه
تأكد من إيقاف التشغيل وفصل القابس من المقبس، عند تغيير   ○

الشفرات.
لا تفتح الذراع عند تحريك المكبس.  ○

ملاحظة
تأكد من أن نتوءات الشفرة مثبتة في حامل الشفرة جيداً. (الشكل 2)  ○

تأكد من أن الشفرة تقع بين مجرى الاسطوانة. (الشكل 3)  ○
ضبط سرعة تشغيل الشفرة  6

إن منشار المنحنيات هذا مزود بدائرة التحكم الكهربائية التي تمكن   
من التحكم في السرعة غير المتدرجة. ولضبط السرعة، قم بتدوير 
القرص الموضح في شكل 4، وعند ضبط القرص علي "1"، يعمل 
منشار المنحنيات بالحد الأدنى للسرعة (850 /دقيقة)، وعند ضبط 

القرص علي "5"، فإن المنشار يعمل بالسرعة القصوى (300 /دقيقة). 
قم بضبط السرعة وفقاً للمادة المراد قطعها وبحسب كفاءة العمل. 
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التحذيرات العامة الخاصة بسلامة العدة الكهربائية

 تحذير
قم بقراءة كافة تحذيرات السلامة وكافة التعليمات.

قد يتسبب الفشل في اتباع التحذيرات والتعليمات المسردة أدناه في صدمة 
كهربائية أو حريق، و/أو إصابة. 

احفظ كافة التحذيرات والتعليمات للرجوع إليها مستقبلاً.
يشير مصطلح "العدة الكهربائية" في التحذيرات إلى العدة الكهربائية 

(السلكية) التي تعمل موصلات التشغيل الرئيسية الخاصة بك أو العدة 
الكهربائية (اللاسلكية) التي تعمل بالبطارية.

سلامة منطقة العمل  (1
حافظ على نظافة وحسن إضاءة مكان شغلك. أ) 

فالفوضى في مكان العمل ومجالات العمل الغير مضاءة تتسبب 
في وقوع حوادث. 

لا تقم بتشغيل العدد الكهربائية في أجواء انفجارية أي في وجود  ب) 
سوائل أو غازات قابلة للاشتعال أو غبار. 

تحدث العدد الكهربائية شرارة تعمل على إشعال غبار الأدخنة.
حافظ على أن تكون العدد الكهربائية بعيدة عن متناول الأطفال  ت) 

أو المحيطين بك.
أي شكل من أشكال التشتيت من الممكن أن تؤدي إلى فقدك 

السيطرة. 
الوقاية من الصدمات الكهربية  (2

يجب توصيل القابس بمنفذ الكهرباء، يحظر تعديل القابس باي  أ) 
طريقة.

لا تستخدم أي قابس مهايئ مع العدد الكهربائية الأرضية.        
 تخفض القوابس التي لم يتم تغييرها والمقابس الملائمة من خطر 

حدوث الصدمات الكهربائية .
تجنب التلامس الجسدي مع الأسطح الأرضية مثل الأنابيب  ب) 

والمبادلات الحرارية والثلاجات والمواقد. 
 في حالة ملامسة جسمك لأي من تلك الأسطح الأرضية هناك 

خطورة لتعرضك لصدمة كهربية. 
لا تعرض العدد الكهربائية للمطر أو الرطوبة. ت) 

 يزداد خطر الصدمات الكهربائية إن تسرب الماء إلى داخل العدة 
الكهربائية.

لا تسيء استعمال الكابل (السلك)، لا تستعمله مطلقاً لحمل أو  ث) 
شد أو دفع العدة الكهربائية أو لسحب القابس من المقبس. 

وحافظ عليه بعيداً عن مصادر الحرارة أو الزيت أو الحواف 
الحادة أو أجزاء الجهاز المتحركة. 

 تزيد الكابلات (الأسلاك) التالفة أو المتشابكة من خطر الصدمات 
الكهربية.

في حالة تشغيل العدة الكهربائية بالخارج، ينصح باستخدام سلك  ج) 
(كابل) يتناسب مع الاستعمال الخارجي.  

 قم باستخدام سلك مناسب مع الاستعمال الخارجي للتقليل من 
خطورة التعرض لصدمة كهربية.  

عندما يكون تشغيل العدة الكهربائية في مكان رطب أمر لا مفر  ح) 
.(RCD) منه، فاستخدم المزود المحمي للتيار الكهربي المتبقي

يعمل استخدام RCD على تقليل مخاطر الإصابة بصدمات 
كهربية.

السلامة الشخصية   (3
كن يقظًا وأنتبه إلى ما تفعله وقم بالعمل بواسطة العدة  أ) 

الكهربائية بتعقل. لا تستخدم العدة الكهربائية في حالة شعورك 
بالتعب أو إذا كنت تحت تأثير مواد مخدرة أو أدوية أو مواد 

كحولية.  
 عدم الإنتباه للحظة واحدة عند إستخدام العدة الكهربائية قد يؤدي 

إلى إصابة خطيرة.
استخدم أدوات الأمان. قم دائمًا بارتداء القناع الواقي للعين. ب) 
 ستعمل أدوات الحماية مثل القناع الواقي من الغبار أو أحذية 

الأمان المضادة للانزلاق أو قبعة صلبة أو أجهزة حماية السمع 
والتي يتم استخدامها في ظروف معينة على تقليل احتمالات 

التعرض لإصابات شخصية.

منع التشغيل غير المقصود. تأكد من أن المفتاح في الوضع  ت) 
إيقاف التشغيل قبل التوصيل بمصدر الطاقة و/أو حزمة 

البطارية، والالتقاط أو حمل الأداة.
يؤدي حمل العدد الكهربائية مع وجود إصبعك في المفتاح أو    

تشغيل العدد الكهربائية التي يكون فيها المفتاح في وضع التشغيل 
إلى احتمال وقوع حوادث.

انزع عدد الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل العدة الكهربائية.  ث) 
 وجود مفتاح ربط أو مفتاح ضبط على يسار الجزء المتحرك من 

العدة الكهربائية يؤدي إلى حدوث إصابة شخصية. 
لا تقترب من العدة الكهربائية، اترك مسافة مناسبة بينك وبين  ج) 

العدة الكهربائية وحافظ على توازنك في جميع الأوقات. 
 سيسمح لك ذلك من السيطرة على الجهاز بشكل أفضل في 

المواقف غير المتوقعة.
قم بارتداء ملابس مناسبة، لا ترتدي ملابس فضفاضة أو بها  ح) 

أطراف سائبة أو حلي، وحافظ دائماً على إبعاد شعرك والملابس 
التي ترتديها والقفاز بعيداً عن الأجزاء المتحركة من العدة 

الكهربائية. 
 قد تتاشبك الملابس الفضفاضة أو التي بها أطراف أو الحلي 

أوالشعر الطويل بالأجزاء المتحركة للمثقاب.  
إن جاز تركيب جهاز شفط وتجميع الغبار. فتأكد من متصلة ويتم  خ) 

استخدامها بشكل سليم. 
 من الممكن أن يؤدي استخدام هذه الأجهزة إلى تقليل المخاطر 

المتعلقة بالغبار.
 4) طريقة استخدام العدة الكهربائية والعناية بها:

لا تفرط في استخدام العدة الكهربائية، واستخدم العدة الكهربائية  أ) 
المناسبة للعمل الذي تقوم به.   

 عند استخدامك العدة الكهربائية المخصصة لذلك فإن هذا يساعدك 
على الحصول على نتيجة أفضل وأكثر أمناً تبعاً للمهمة التي تم 

تصميم المثقاب لها. 
في حالة تعطل مفتاح التشغيل عن العمل لا تستخدم العدة  ب) 

الكهربائية. 
 أي عدة كهربائية لا يمكن التحكم في مفتاح التشغيل الخاص بها 

فإنها تشكل خطراً عند استخدامها ويجب إصلاح هذا المفتاح.
قم بفصل القابس عن مصدر الطاقة قبل إجراء أي تعديلات أو  ت) 

تغيير الملحقات أو تخزين أدوات الطاقة. 
 تمنع إجراءات الاحتياط هذه تشغيل العدة الكهربائية بشكل غير 

مقصود.
قم بتخزين العدد الكهربائية الغير مستخدمة بعيدأً عن متناول  ث) 

الأطفال ولا تسمح لأي شخص ليس لديه فكرة عن تشغيل 
المثقاب بالاقتراب من هذه الأدوات أو تشغيلها.

 أدوات التشغيل تمثل خطورة في أيدي الأشخاص الغير مدربين 
عليها.  

تأكد من سلامة العدد الكهربائية، قم بفحصها جيداً من ناحية  ج) 
مدى ترابط الأجزاء المتحركة أو وجود أي كسر في أي جزء 

من أجزائها بما يؤثر على تشغيلها. 
في حالة حدوث تلف بأدوات التشغيل يجب إصلاحها قبل   

الاستخدام. 
 عدم صيانة أدوات التشغيل أو القيام بعملية الصيانة بشكل غير 

صحيح يؤدي إلى حدوث الكثير من الحوادث. 
يرجى الحفاظ على أدوات التقطيع حادة ونظيفة ح) 

 يرجى الحفاظ على أدوات التقطيع حادة الحواف بحيث يسهل 
التحكم فيها.

استخدم أداة الطاقة، والملحقات وأقلام القطع إلخ، بما يتوافق  خ) 
مع هذه التعليمات وبالطريقة المخصصة لنوع أداة الطاقة 

المحدد، مع الوضع في الاعتبار ظروف العمل والعمل المطلوب 
القيام به.

 قد يؤدي استخدم أداة الطاقة للأغراض غير المخصصة لها إلى 
وجود موقف خطير.

الخدمة   (5
اسمح بتصليح عدتك الكهربائية فقط من قبل المتخصصين وفقط  أ) 

بإستعمال قطع الغيار الأصلية فقط .
يؤمن ذلك المحافظة على أمان الجهاز.
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